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Kwalitatieve aspecten van gesproken taal 
niveau A1 t/m B2

Bron: tabel 3, § 3.4 van ERK, Nederlandse Taalunie 2008, p. 29.

reikwijdte nauwkeurigheid vloeiendheid interactie coherentie

A
1

Beschikt over een 
zeer elementair 
repertoire van woor-
den en eenvoudige 
frasen die betrekking 
hebben op persoon-
lijke gegevens en 
bepaalde concrete 
situaties. 

Toont slechts be-
perkte beheersing 
van enkele een-
voudige grammati-
cale constructies en 
zinspatronen in een 
uit het hoofd geleerd 
repertoire. 

Kan zeer korte, 
geïsoleerde, voor-
namelijk voorge-
kauwde uitingen 
hanteren, met veel 
onderbrekingen om 
naar uitdrukkingen 
te zoeken, minder 
vertrouwde woor-
den uit te spreken en 
de communicatie te 
herstellen. 

Kan vragen stellen 
en beantwoorden 
over persoonlijke 
gegevens. Kan op 
een simpele manier 
interactief zijn maar 
de communicatie 
is volledig afhanke-
lijk van herhaling, 
herformulering en 
herstel. 

Kan woorden of 
woordgroepen met 
elkaar verbinden 
met heel elementaire 
lineaire verbindings-
woorden als ‘en’ of 
‘toen’.

A
2

Gebruikt elemen-
taire zinspatronen 
met uit het hoofd 
geleerde frasen, 
kleine woordgroe-
pen en formules om 
beperkte informatie 
over te brengen in 
eenvoudige alledaag-
se situaties. 

Gebruikt sommige 
eenvoudige con-
structies correct, 
maar maakt nog sys-
tematisch elemen-
taire fouten. 

Kan zich in heel 
korte uitingen ver-
staanbaar maken, 
ondanks heel dui-
delijke onderbrekin-
gen, valse starts en 
herformuleringen. 

Kan vragen beant-
woorden en reage-
ren op eenvoudige 
uitspraken. Kan aan-
geven wanneer hij of 
zij het gesprek volgt 
maar is zelden in 
staat genoeg te be-
grijpen om uit zich-
zelf de conversatie 
gaande te houden.

Kan woordgroepen 
verbinden met een-
voudige voegwoor-
den als ‘en’, ‘maar’ en 
‘omdat’.

B1

Beschikt over genoeg 
taalbeheersing om 
zich te redden, met 
een woordenschat 
die voldoende is om 
zich, met enige aar-
zeling en omhaal van 
woorden, te uiten 
over onderwerpen 
als familie, hobby´s 
en interessegebie-
den, werk, reizen en 
actualiteiten. 

Maakt met een rede-
lijke mate van nauw-
keurigheid gebruik 
van een repertoire 
van veelgebruikte 
‘routines’ en patro-
nen die bekend zijn 
van meer voorspel-
bare situaties. 

Kan op verstaanbare 
wijze doorpraten, 
ook al pauzeert hij 
of zij regelmatig voor 
grammaticale en 
lexicale planning en 
er is heel duidelijk 
sprake van herstelac-
ties, vooral in langere 
vrij geproduceerde 
stukken tekst. 

Kan een eenvoudig 
rechtstreeks gesprek 
beginnen, gaande 
houden en besluiten 
over onderwerpen 
die vertrouwd of van 
persoonlijk belang 
zijn. Kan gedeeltelijk 
herhalen wat iemand 
anders heeft gezegd 
om wederzijds be-
grip te bevestigen. 

Kan een reeks 
kortere, op zichzelf 
staande eenvoudige 
elementen verbin-
den tot een samen-
hangende lineaire 
opeenvolging van 
punten.
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B2

Beschikt over een 
voldoende brede 
taalbeheersing om 
duidelijke beschrij-
vingen te geven 
en standpunten te 
formuleren over de 
meeste algemene 
onderwerpen, zon-
der al te opvallend te 
hoeven zoeken naar 
woorden, en daarbij 
van bepaalde com-
plexe zinsvormen 
gebruik makend. 

Toont een betrekke-
lijk grote beheersing 
van de grammatica. 
Maakt geen fouten 
die tot onbegrip 
leiden en kan de 
meeste van zijn of 
haar vergissingen 
corrigeren. 

Kan langere stukken 
tekst voortbren-
gen in een redelijk 
gelijkmatig tempo, 
hoewel hij of zij kan 
aarzelen tijdens het 
zoeken naar patro-
nen en uitdrukkin-
gen. Er zijn maar wei-
nig merkbare lange 
onderbrekingen.

Kan een gesprek be-
ginnen, op de juiste 
ogenblikken zijn of 
haar beurt nemen 
en de conversatie 
beëindigen wan-
neer dat nodig is, 
zij het niet altijd op 
elegante wijze. Kan 
discussies over ver-
trouwde onderwer-
pen op gang helpen 
en houden door te 
bevestigen dat iets 
begrepen is, anderen 
uit te nodigen het 
woord te nemen, 
enzovoort. 

Kan gebruik maken 
van een beperkt aan-
tal samenbindende 
elementen om zijn 
of haar uitingen te 
verbinden tot een 
helder, coherent 
betoog, hoewel in 
een langere bijdrage 
sprake kan zijn van 
een zekere ‘springe-
righeid’.




